
К О Н Т Р А К Т   № 282/T 

 

30 квітня 2021 р.            СМТ Слобожанське, Україна 

 

SHENZHEN LEXIN TRADING CO.,LTD., Китай, в особі 

директора Mrs. Christine Ye, який діє на підставі Статуту, 

іменоване в подальшому ПРОДАВЕЦЬ, з одного боку та 

ТОВ "НТС-ПАРТНЕР", Україна, в особі директора 

Шостаковського Олександра Євгеновича, який діє на 

підставі Статуту, іменоване в подальшому ПОКУПЕЦЬ, з 

іншого боку, уклали цей контракт про наступне: 

 

1. ПРЕДМЕТ  КОНТРАКТУ 
 

Продавець продає, а Покупець купує посуд порцеляновий 

та керамічний (далі товар), ціна, асортимент, кількість і 

умови поставки якого вказані у комерційному рахунку, 

який є невід’ємною частиною контракту.  

 

2. ЦІНА, ЗАГАЛЬНА ВАРТІСТЬ КОНТРАКТУ 

 

Ціна за товар, що поставляється за цим контрактом, і 

загальна вартість контракту визначаються у доларах США. 

Загальна сума контракту становить: 300 000,00 доларів 

США. 

 

3. УМОВИ ТА ТЕРМІН ПОСТАВКИ ТОВАРУ 
 

3.1. Товар відвантажується протягом 60 (шістдесяти) 

робочих днів з моменту підтвердження проформи 

комерційного рахунку Покупцем.  

3.2. Дозволяються варіювання +5%, -5% у кількості та 

загальній сумі контракту. 
 

4. ЯКІСТЬ ТОВАРУ 

 

4.1. Продавець гарантує, що якість товару відповідає 

зразку, підтвердженому в ході переговорів. Якість товару 

підтверджується Продавцем у сертифікаті якості. 

4.2. Покупець має право проводити інспекцію якості товару 

(ІЯТ) і інспекцію завантаження (ІЗ) на свій розсуд. 

 

 

5. ЗДАЧА - ПРИЙМАННЯ, УПАКОВКА  ТОВАРУ  
 

5.1. Продавець здає, а Покупець приймає товар відповідно 

до коносаменту, комерційного рахунку і пакувального 

листа. Завантаження товару повинне бути максимально 

наближене до вантажопідйомності використовуваного 

засобу транспортування. 

5.2. Товар має бути упакований у картонні коробки. 

Вартість упаковки входить у вартість товару. На кожному 

ящику має бути маркування із зазначенням найменування 

товару. 

 

6. УМОВИ ТА ПОРЯДОК ОПЛАТИ 
 

6.1 Оплата за товари, що поставляються за даним 

контрактом, здійснюється на наступних умовах: 

Покупець зобов'язується здійснити передоплату у розмірі 

100% вартості узгодженого обсягу товару у рахунку. Товар 

оплачується банківським переказом в доларах США 

протягом 90 (дев'яносто) календарних днів з дати 

виставлення рахунку проти його копії. 

 6.2. Продавець зобов'язується надіслати Покупцеві 

кур'єрською поштою наступні документи протягом 10 

(календарних) днів після отримання оплати: 

C O N T R А C Т   № 282/Т 
    

April 30, 2021                     Slobozhanske, Ukraine 

 

 

SHENZHEN LEXIN TRADING CO.,LTD.,  China, on 

behalf of the director Mrs. Christine Ye, working on the basis of 

the Charter hereinafter referred to as the SELLER, on the one 

hand, and NTS-PARTNER LLC, Ukraine, on behalf of 

director Mr. Olexandr Shostakovsky, working on the basis of 

the Сharter, hereinafter referred to as the BUYER, on the other 

hand, have concluded the present contract as follows: 

 

1. SUBJECT  OF  CONTRACT 
 

The Seller sells and the Buyer buys porcelain and ceramic 

ware (hereafter the goods), price, assortment, quantity and 

delivery terms of which is indicated in the Commercial Invoice 

being the integral part of the Contract. 

   

2. PRICE, TOTAL VALUE OF CONTRACT 

 

 Price for the goods delivered on this contract and the total 

value of the contract are defined in US dollars.  Total amount 

of the Contract is USD 300,000.00. 

 

 

3. DELIVERY  TERMS AND DATES 
 

3.1. Shipment of goods is performed within 60 (sixty) working 

days after confirmation of Proforma invoice by the Buyer.  

 3.2. A variation of plus 5%, minus 5% in quantity and total 

amount of the contract are allowed. 

 

 

4. QUALITY OF GOODS 

 

 4.1. The Seller guarantees the quality of all items same as the 

sample confirmed in course of business negotiations.  Quality 

of the goods is confirmed by the Seller in the Certificate of 

Quality.  

4.2. The Buyer has right of Quality Inspection (QI) of goods 

and Loading Inspection (LI) arrangement at his discretion. 

 

5. ACCEPTANCE AND  PACKING  OF  GOODS 
 

5.1. The Seller delivers, and the Buyer accepts goods according 

to the Bill of Lading, Invoice and Packing List. Loading of each 

batch of goods must be max suitable to cargo-carrying capacity 

of used transportation facility. 

5.2. Goods must be packed in cartons. Packing cost falls into the 

goods cost. The marking of the item name should be presented 

on every carton. 

 

 

 

6. PAYMENT 
 

6.1 Payment for the goods delivered under the present contract 

is  effected on the following terms: 

The Buyer is to effect 100% prepayment of the cost of agreed 

quantity of goods according to the invoice. The goods are paid 

by bank transfer in USD dollars within 90 (ninety) calendar 

days from the invoice date against its copy. 

 

6.2 The Seller is to send to the  Buyer the following documents 

by courier mail within 10 (calendar) days after payment receipt: 

 

Дані Замовника і Постачальника приховані з метою збереження комерційної таємниці



- КОМЕРЦІЙНИЙ РАХУНОК – 1 ОРИГІНАЛ, 2 КОПІЇ 

- КОНОСАМЕНТ – 3/3 ОРИГІНАЛИ 

- СЕРТИФІКАТ ПОХОДЖЕННЯ – 1 ОРИГІНАЛ,  

 1 КОПІЯ 

- СЕРТИФІКАТ ЯКОСТІ – 1 ОРИГІНАЛ 

- ПАКУВАЛЬНИЙ ЛИСТ – 1 ОРИГІНАЛ, 2 КОПІЇ. 

6.3 Усі збори, що стягуються банками-нерезидентами за 

маршрутом платежу, здійснюються за рахунок Покупця. 

 

 

7. АРБІТРАЖ 

 

Усі спори, розбіжності або вимоги, що виникають за цим 

договором або у зв'язку з ним, у тому числі що стосуються 

його укладення, тлумачення, виконання, порушення, 

припинення або недійсності, підлягають вирішенню у 

Міжнародному комерційному арбітражному суді при 

Торгово-промисловій палаті України відповідно до його 

Регламенту. Право, що регулює цей договір, є матеріальне 

право України. Арбітражний суд складається з 

одноособового арбітра. Місце проведення засідання 

Арбітражного суду - м. Київ, вул. Велика Житомирська, 33. 

Мова арбітражного розгляду - російська. 

 

 

8. ЗОБОВ’ЯЗАННЯ СТОРІН 

 

Сторони несуть відповідальність за виконання даного 

контракту. За невиконання умов контракту кожна зі сторін 

має право пред'явити іншій стороні штрафні санкції на свій 

розсуд відповідно до кожної окремої поставки. 

 

 

9. ФОРС  -  МАЖОР 

 

9.1. Обставини форс-мажору дають право сторонам 

відкласти виконання своїх зобов'язань на термін 

неможливості їх виконання, про що сторони повідомляють 

одна одну письмово. Форс-мажорними обставинами є 

непередбачені і неминучі події надзвичайного характеру, 

такі як рішення Уряду, страйк, стихійні і природні лиха, 

військові конфлікти, підвищена радіоактивність, якщо такі 

обставини мають безпосередній вплив на виконання 

договору однієї зі сторін. 

9.2. Форс-мажорні обставини підтверджуються Торгово-

Промисловою Палатою відповідної країни. 

 

 

10. ІНШІ УМОВИ КОНТРАКТУ 

 

10.1. Жодна зі сторін не має права передавати свої 

зобов'язання третій стороні без письмової згоди іншої 

сторони. 

10.2 Після підписання даного контракту всі попередні 

переговори та листування, що відбувались до підписання 

даного контракту, є недійсними. 

10.3. Даний контракт складено українською та англійською 

мовами, кожен з яких має повну юридичну силу. 

10.4. Контракт набуває чинності з моменту його підписання 

та діє до 30 квітня 2025 року. 

10.5. На момент закінчення терміну дії контракту, а також 

при достроковому розірванні контракту сторони зобов'язані 

повністю виконати свої дані зобов'язання за даним 

контрактом. 

10.6. Контракт і доповнення до нього, специфікації, завірені 

підписами і печатками обох сторін, оформлені і передані 

електронною почтою, мають повну юридичну силу. 

- COMMERCIAL INVOICE - 1 ORIGINAL, 2 COPIES  

- BILL OF LADING -3/3 ORIGINALS  

- CERTIFICATE OF ORIGIN - 1 ORIGINAL , 1 COPY 

- CERTIFICATE OF QUALITY - 1 ORIGINAL  

- PACKING LIST - 1 ORIGINAL, 2 COPIES.  

 6.3 All fees charged by non-resident banks on the route of the 

payment are at the Buyer's expense. 

 

 

 

7. АRBIТRАTION 

 

All disputes, disagreements or claims arising under this 

agreement or in connection with it, including relating to its 

conclusion, interpretation, execution, violation, termination or 

invalidity, shall be resolved in the International Commercial 

Arbitration Court at the Chamber of Commerce of Ukraine in 

accordance with its Rules. This contract is regulated by the 

substantive law of Ukraine. The arbitral tribunal consists of a 

sole arbitrator. The place of the Arbitration Court meeting is 

Kyiv, 33, Velyka Zhytomyrska Street. The language of 

arbitration is Russian. 

 
 

 

8. LIABILITIES  OF  THE  PARTIES 
 

The parties are liable for the fulfillment of the present contract. 

Should any of the parties fail to comply with this contract 

provisions, the other party shall be entitled to show claims to its 

counter partner according to each supply conditions. 

 

 

9. FОRСE – МАJEURE 

 

9.1. The force-majeure circumstances are deemed as the 

grounds for the both parties to postpone its obligations and 

liabilities against this contract for the term of above 

circumstances duration, where as both parties shall notify each 

other in written. The force – majeure circumstances are  

assumed as those of the Government Decrees, strikes, nature 

calamities, military conflicts, increased nuclear contamination 

of environments, provided that these conditions affect the 

obligations of any parties directly. 

9.2. The force-majeure circumstances are certified by the 

Chamber of Commerce and Industry of the appropriate country. 
   

 

10. ОTHER  CОNDITIONS 

 

10.1. Neither of parties has the right to deliver its obligations to 

any third party without written agreement of the counter partner. 

10.2. After this contract is signed, any previous agreements and 

negotiations effected before are deemed void. 

10.3. This contract is issued in both English and Ukrainian. 

Both language versions have equal legal power. 

10.4. This contract is valid from the date of its signing and up to 

April 30, 2025. 

10.5. At the completion of duration of contract, as well as under 

the prior termination of contract parties are obliged completely 

to execute their own obligations on the given contract.  

10.6. The contract and the additions to it, Specifications, 

certified by signatures and stamps of both parties made out and 

transferred by e-mail, have full legal force. 

  



11. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ СТОРІН 11. LEGAL ADRESSES OF THE PARTIES 

 

ПРОДАВЕЦЬ 

 

SHENZHEN LEXIN TRADING CO.,LTD. 

 

 

Адреса: UNIT 505, TOWER B, TAIPINGYANG     

COMMERCIAL & TRADE BUILDING, JIABIN RD.,  

SHENZHEN, CHINA.      

   

Банківські реквізити:  

 

BANK:BANK OF CHINA SHENZHEN BRANCH        

ADD: INTERNATIONAL FINANCIAL BLDG., 23 JIANSHE 

ROAD, SHENZHEN, CHINA.        

SWIFT: BKCH CN BJ45A        

ACCOUNT: 767957928225 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Директор ___________________________ Mrs. Christine Ye 

 

 

 

 

 

SELLER 

 

SHENZHEN LEXIN TRADING CO.,LTD. 

 

 

Address:  UNIT 505, TOWER B, TAIPINGYANG 

COMMERCIAL & TRADE BUILDING, JIABIN RD., 

SHENZHEN, CHINA.        

 

Bank information:  

 

BANK:BANK OF CHINA SHENZHEN BRANCH        

ADD: INTERNATIONAL FINANCIAL BLDG., 23 JIANSHE 

ROAD, SHENZHEN, CHINA.        

SWIFT: BKCH CN BJ45A        

ACCOUNT: 767957928225 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Director________ ____________      __ Mrs. Christine Ye 

 

ПОКУПЕЦЬ 

 

ТОВ «НТС-ПАРТНЕР» 

 

АДРЕСА: УКРАЇНА, 52005, ДНІПРОПЕТРОВСЬКА ОБЛ., 

ДНІПРОВСЬКИЙ РАЙОН, СМТ СЛОБОЖАНСЬКЕ, ВУЛ. 

СУХОМЛИНСЬКОГО ВАСИЛЯ, БУД. 48А. 

  

Банківські реквізити: АТ «БАНК КРЕДИТ ДНІПРО» 

Адреса: 01033, УКРАЇНА, М.КИЇВ,  

ВУЛ. ЖИЛЯНСЬКА БУД. 32.  

SWIFT CODE: CRDEUA2N 

ВАЛЮТНИЙ РАХУНОК: UA923057490000026003000016113 

БАНК-КОРРЕСПОНДЕНТ:  

THE BANK OF NEW YORK MELLON 

240 GREENWICH STREET, NEW YORK, 

UNITED STATES OF AMERICA 

SWIFT CODE: IRVTUS3N  

 

 

 

 

 

 

 

 
 

   

Директор        Шостаковський Олександр Євгенович 

BUYER 

 

NTS-PARTNER LLC 

 

ADD: 48A, VASYL SUKHOMLYNSKY STR.,  

SLOBOZHANSKE, DNIPROVSK DISTRICT,  

DNIPROPETROVSK REGION, 52005, UKRAINE. 

 

BANK INFORMATION: JSC ‘’BANK CREDIT DNEPR’’  

ADD: ZHYLIANSKA STR., BUILD. 32, KYIV, 

UKRAINE, 01033.  

SWIFT CODE: CRDEUA2N 

ACC. UA923057490000026003000016113 

CORRESPONDENT BANK:  

THE BANK OF NEW YORK MELLON 

240 GREENWICH STREET, NEW YORK, 

UNITED STATES OF AMERICA 

SWIFT CODE: IRVTUS3N 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Director                 Mr. Olexandr Shostakovsky 

 


